DWJD Ministries - “Doing What Jesus Did"

Audio Teaching Sermon
[ ]

Genesis 41:1 — And it came to pass, after the completion of two full years, that Pharaoh
had a dream where he stood over the Nile.

Matthew 24:32 — “Now learn the parable from the fig tree: when already the branch is to
be made tender and it puts forth leaves, you know that summer is near.”

**Matthew 24:32 — “Now learn the parable from the fig tree: when the branch is to be
broken off to transition from one realm to another appears with an
unconditional offer of a sacrifice used for the satisfaction of a debt to save one
from the Lake of Fire resulting in a huge increase in the number of disciples,
you know beyond a shadow of a doubt that the time of the final gathering is
near.”

BN Definitions 6!

adverb — ‘to modify or restrict the meaning of a verb’

apathy — ‘a lack of feeling or emotion combined with the absence of true interest or
concern’

complacent — ‘marked by self-satisfaction especially when accompanied by
unawareness of actual dangers or deficiencies’

mature — ‘based on slow and careful consideration’

sloth — ‘disinclination to action or labor’
Bible: ‘having spiritual apathy and inactivity’

tender — ‘an unconditional offer of a sacrifice for the satisfaction of a debt to save one
from a penalty’



Message #41 - Parable of the Fig Tree

[ ]
[2] ek-FIE-ee
it puts forth — ‘to generate or cause to grow’
[30] en-GUYS
near — ‘close, near at hand or nearby’
[46] GEN-neh-tie
is to be made- ‘to transition from a realm or condition to another’
[22] ghin-NOS-ka-tey
you know - ‘to know absolutely’
[2] hap-pah-LOS
tender — ‘of the branch of a tree, when filled with sap’
[2] KLAH-dos
branch = ‘a branch in the sense of being broken off for the purpose of grafting’
[6]  PHY-la
leaves — ‘a sprout or a leaf’
[4] sigh-KES
fig tree — ‘a fig tree, the nation of Israel’
3] THER-os
summer- ‘in the heat, the time of the harvest’

[ Hebrew Words ]

[25] hay-OR
the Nile = ‘a stream, canal or in this case river’
[11] se-nah-TAH-yim
of two — ‘of a whole age, or a specified length of time’
[269] yah-MIM
full years = ‘a day, days, a period of time or an age’
‘to be hot, as in the heat of the day’



